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INSTALLATION 


Pour jouer à FLATOLT 2, vous devez installer le jeu sur votre PC. Vérifiez que vous disposez d'au 

moins 3,5 Go d'espace libre sur le disque dur avant de tenter l'installation. 

1. Insérez le disque de FLATOUT а dans votre lecteur de DVD-ROM. Au bout de quelques 
secondes, la fenêtre d'exécution automatique de FLATOUT va se lancer. Si aucun menu ne 
s'affiche, passez à l'étape 2, sinon, passez à l'étape 3. 

2. Sur le bureau de Windows, double-cliquez sur l'icone ‘Poste de travail’. Double-cliquez sur 
l'icone de votre lecteur de DVD-ROM (généralement, le lecteur D:), double-cliquez ensuite sur le 
fichier ‘Launch.exe’. 


3. Cliquez sur l'option permettant d'installer le jeu et suivez les instructions qui s'affichent à l'écran 
pour terminer l'installation. 


CONFIGURATION 


Le programme de configuration vous permet de modifier certains réglages matériels pour optimiser 
votre expérience de jeu. Les options disponibles sont les suivantes : 


VIDÉO 

Périphérique de rendu : si vous avez plusieurs cartes graphiques dans votre ordinateur, sélectionnez 
celle de votre choix dans ce menu. 

Mode d'affichage : sélectionnez la résolution et la profondeur des couleurs, par exemple 1024x768 
(Résolution) x32 (Profondeur des couleurs). 
Anisotropique : définissez le niveau du filtre 
anisotropique, qui améliore la qualité des 
textures dans le jeu. 

Antialiasing : définissez le niveau 
d'antialiasing, qui limite les effets 
"d'escalier" dans les graphismes. 

Taux de rafraîchissement : définissez le 
taux de rafraîchissement à utiliser dans le jeu. 
Triple tampon : activez le triple tampon pour 
améliorer les performances du jeu si vous 
disposez de suffisamment de mémoire sur 
votre carte graphique. 

Post-processing : activer ou désactiver les 
effets de flous de mouvement ou les effets 
spéciaux d'éclairage. 

AUDIO 

Sortie son : sélectionnez le type de sortie audio de votre choix. 

Type d'enceinte : sélectionnez la configuration d'enceintes qui correspond le mieux à votre système. 
Taux d'échantillonnage : détermine la qualité des audio. 

Pilote son : sélectionnez le pilote son à utiliser. 

3D matérielle : activez ou désactivez la gestion matérielle des sons 3D si votre carte le permet. 


REMARQUE : la plupart de ces réglages, s'ils sont activés ou que le niveau de réglage est élevé, 
réclament plus de puissance matérielle à votre processeur et à votre carte graphique, ainsi que plus 
de mémoire. Si vous rencontrez des problèmes de performances lorsque vous jouez, modifiez ces 
réglages pour obtenir un bon compromis entre qualité graphique et performances. 


CONTRÛLES PAR DÉFAUT 


Vous naviguez dans tous les menus de FLATOUT а de la même façon. Utilisez les Flèches pour 
sélectionner une option et appuyez sur Entrée pour valider. Appuyez sur la touche Echap pour revenir 
à l'écran précédent. Les touches Flèches permettent également de modifier le réglage d'une option. 


CONTROLE MENIS DANS LE JEU 

Flèche gauche/droite Naviguer dans les menus | Gauche/Droite/*Sauter 

Entrée Valider une option Accélérer 

Flèche bas - Freiner (maintenir pour reculer) 
Espace - Frein à main 

R - Réinitialiser la voiture 

Ctrl а Nitro/“Lancer l'avatar 

Page bas - Rétroviseur 

Е - Afficher/Masquer la liste des joueurs 
Echap Ecran précédent Pause/Menu de pause 

С - Changer de caméra 


*dans les minijeux Avatar uniquement 


Vous pouvez configurer les contrôles du jeu et votre manette dans le menu des Options. Référez-vous 
au manuel pour plus de renseignements. 


„ШИЕН ET L'ATH 


JAUGE DE DÉGÂTS IA 


La Jauge de dégâts ІА représente l'état de la voiture ІА la plus proche de vous. Cette jauge est en bas 
à gauche de l'ATH. Si aucune voiture n'est suffisamment proche de vous, la jauge n'est pas affichée. 


LISTE ET CLASSEMENT DES JOUEURS 


Vous pouvez choisir d'afficher la liste complète des joueurs et leur classement à tout moment dans 
l'ATH. Par défaut, cette option est désactivée. La liste est mise à jour en temps réel et vous indique 
également qui a été mis hors course (voiture détruite). Vous pouvez choisir d'afficher ou de masquer 
cette liste en appuyant sur la touche L. 


NITRO 


Пу a trois façons principales de gagner de la nitro : rentrer dans les voitures adverses, faire des sauts 
et renverser des objets. Remarquez toutefois que vous ne gagnez de nitro que la première fois qu'un 
objet est touché (si une autre voiture touche l'objet en premier, vous ne gagnerez pas de nitro en lui 
rentrant dedans). Vous gagnez également de la nitro si votre pilote traverse le pare-brise ! La Jauge 
Nitro vous indique combien de nitro est disponible. Appuyez longuement sur la touche Ctrl pour 
utiliser la nitro. 


RÉINITIALISER 


Si vous vous retournez, avez un accident, sortez de la piste ou si votre pilote traverse le pare-brise, 
appuyez sur la touche R pour replacer votre voiture sur la piste. 


MENU PRINCIPAL 


Appuyez sur Entrée dans l'écran de titre pour afficher l'écran des Profils. 


PROFIL JOUEUR 


Le premier écran vous permet de sélectionner votre profil de joueur. Vous pouvez créer un nouveau 
profil, utiliser un des profils sauvegardés ou effacer un ancien profil. Votre profil contient toutes les 
informations associées à votre carrière, à vos options de jeu et à vos temps au tour. Vous pouvez 
créer jusqu'à 8 profils, ce qui permet à plusieurs joueurs différents de jouer en mode Un joueur sans 
modifier la partie d'un autre. 


Lorsque vous avez choisi un profil, vous accédez au Menu principal. C'est depuis ce menu que vous 
choisissez de jouer en mode Un joueur, en Multijoueur, que vous pouvez accéder aux Options et aux 


Ц Bonus. 


UN JOUEUR 
MODE CARRIERE 


Participez à plusieurs coupes dans 3 classes différentes pour devenir le champion FlatOut. 
Vous commencez votre carrière avec 5 000 crédits en poche et un garage vide. Vous 
devez marquer des points et gagner de l'argent en remportant des coupes pour acheter 
de nouvelles voitures et améliorer votre collection actuelle. 


CLASSES 

La carrière est scindée en 3 classes principales : la classe Derby, la classe Course et la classe Rues. 
Chaque classe est elle-même divisée en 3 niveaux. C'est au niveau 1 de la classe Derby que vous 
commencez votre carrière. 

Les classes portent le nom des voitures associées. 

Les voitures de derby sont de vieilles voitures récupérées dans des casses, renforcées et améliorées 
pour participer à des Derbies de destruction. 

Les voitures de course sont conçues pour la vitesse et les performances, mais sont plus 
fonctionnelles qu'amusantes. Les voitures de course ne sont pas aussi résistantes que celles de 
derby, mais elles compensent par leurs performances. 

Les voitures de rues sont les plus rapides disponibles dans FLATOUT 2. Elles offrent d'excellentes 
performances et en plus, elles ont la classe ! 

Lorsque vous aurez gagné assez d'argent, vous pourrez acheter une voiture de n'importe quelle 
classe et participer aux événements associés. 


CONCESSIONNAIRE 


Votre premier arrêt lorsque vous entrez dans une classe, c'est le concessionnaire. 

Au départ, peu de voitures sont disponibles, mais le choix s'élargit en fonction de vos progrès dans la 
classe. Chaque voiture est un peu différente des autres, comme vous pouvez le constater en 
regardant les jauges de caractéristiques. Toutefois, pour savoir exactement ce qu'une voiture peut 
faire, vous pouvez l'essayer avant de l'acheter. Utilisez les touches Flèche haut et Flèche bas pour 
changer la couleur de la voiture sélectionnée. 


ECRAN DE CARRIERE 


C'est le principal écran de votre carrière. Il vous permet d'accéder à l'écran de sélection des coupes, 
au Garage, au Concessionnaire, à l'Atelier d'amélioration et aux statistiques de la carrière. 


COUPES 


Chaque classe propose un certain nombre de coupes que vous devez terminer pour progresser. Les 
coupes se déroulent en 2 à 6 courses, en fonction de la coupe. Les points sont accordés à la fin de 
chaque course de la façon suivante : 


Тег 10 points 5e 4 points 
2e 8 points 6e 3 points 
3e 6 points 7e 2 points 
4e 5 points 8e 1 point 


Pour terminer une coupe, vous devez vous placer dans les trois premiers du classement de la coupe. 
De l'argent est attribué en récompense pour les 3 premiers, comme l'indique l'écran de sélection de 
la coupe lorsque vous en choisissez une. Vous pouvez participer aux coupes dans l'ordre de votre 


G choix, mais vous devez terminer la coupe pour passer à l'étape suivante. 


Des événements bonus sont déverrouillés lorsque vous remportez les courses standards. Ces 
événements bonus sont des minijeux Avatar, des Derbies de destruction et des circuits spéciaux. Vous 
n'êtes pas obligé de participer à ces événements ou de les terminer pour progresser en mode 
Carrière. IIs vous permettent toutefois de gagner plus d'argent et d'améliorer vos voitures. 


RESULTATS DE COURSE 


A la fin d'une course, vous verrez les résultats de la course. Dans cet écran, vous voyez votre 
classement et celui des autres véhicules, ainsi que le meilleur temps au tour et le temps total de course. 


Vous pouvez choisir de revoir le ralenti de la course, de la retenter ou de revenir au menu. Si vous 
sélectionnez le ralenti, les options suivantes sont présentées. 


OE 


Quitter Rejouer Pause Avance rapide Ralenti 


RESUME DE LA COURSE 

Le résumé de la course vous indique votre position dans la course, les points marqués pour la coupe 
et les crédits bonus obtenus. Les crédits bonus sont déterminés par les accidents et les scénarios des 
courses, comme suit : 


Accident/Scénario Description 

ж Smash Petit accident 

жж Puissance Accident 

жж Renversant Retourner un adversaire 

жж Boum ! Gros accident 

Xxxx Expulsion ! Le pilote est éjecté 

жж жж Fracasse ! Destruction de l'adversaire 
MEILLEURS PILOTES 


D'autres bonus sont offerts aux meilleurs pilotes d'une course. Les bonus sont les suivants : 
Meilleur casseur — le joueur qui inflige le plus de dégâts aux autres voitures 

Maître artificier — le joueur qui a infligé les coups les plus violents 

Tour le plus rapide — le joueur qui a réalisé le meilleur temps au tour 

Bulldozer — le joueur qui a infligé le plus de dégâts aux objets du décor 


GARAGE 


Toutes les voitures que vous achetez sont placées dans votre garage. Vous pouvez posséder plusieurs 
voitures de chaque classe. C'est ici que vous choisissez quelle voiture conduire et que vous revendez 
vos voitures. 


ATELIER DES AMELIORATIONG 

L'atelier des améliorations vous permet d'améliorer 6 éléments importants de votre voiture : CHASSIS, 
MOTEUR, ECHAPPEMENT, BOITE, SUSPENSION et PNEUS & FREINS. Chaque catégorie propose 
plusieurs améliorations. Sélectionnez une amélioration pour voir quels effets sont associés dans les 
jauges de caractéristiques. 


COURSE UNIQUE 


Le mode Course unique vous permet de participer à une course unique contre des voitures IA. 
Sélectionnez l'environnement et le circuit sur lequel courir, puis votre voiture. Des circuits et des 
voitures supplémentaires deviennent disponibles lorsque vous les déverrouillez dans le mode Carrière. 


CASCADE SIMPLE 


Le mode Cascade simple vous permet de jouer à l'un des minijeux Avatar contre des voitures IA. 
Choisissez le jeu auquel jouer et votre voiture. Des jeux supplémentaires sont déverrouillés en mode 
Carrière. 


EVENEMENT SIMPLE 


Le mode Evénement simple permet de jouer à des derbies de destruction, à des courses tout-terrain 
et à des courses sur ovale. Des événements supplémentaires sont déverrouillés en mode Carrière. 


DERBY SIMPLE 


Les arènes de derby de destruction sont des arènes spéciales dans lesquelles le joueur doit survivre 
contre d'autres voitures. Tous les moyens sont bons pour être le dernier survivant. Votre voiture est 
une arme qui peut détruire les autres voitures. Le dernier survivant l'emporte. 


MINLIELUX AVATAR 
INTRODUCTION 


Projetez votre pilote à travers le pare-brise dans l'un des douze minijeux complètement 
déjantés qui sont proposés dans deux arènes différentes. Marquez assez de points pour devenir le 
champion Avatar. 


LANCER, ALROBATIES Е SAUTER 


Utilisez votre voiture pour définir la direction générale dans laquelle lancer votre pilote. Lorsque vous 
arrivez dans la zone de lancement, appuyez longuement sur la touche Ctrl. Le jeu passe en ralenti et 
vous voyez la jauge d'angle augmenter. Relâchez la touche pour définir l'angle de tir. Après le 
lancement, vous pouvez toujours contrôler votre pilote via les Acrobaties et la commande Sauter. 
Utilisez les touches Flèche gauche, Flèche droite, Flèche haut et Flèche bas pour “piloter” votre avatar 
dans la direction voulue. Cela vous permet d'ajuster votre direction après le lancement. Quand l'Avatar 
est dans les airs, appuyez sur la touche Ctrl pour qu'il "saute" un peu plus haut. Attention, votre 
avatar ne peut sauter pour prendre un peu d'altitude qu'une seule fois par lancement. 


MULTIJOUEUR 


MODE ЕПШРЕ 


Sélectionnez le mode Equipe pour jouer aux minijeux Avatar avec de 2 à 8 joueurs. 

Une seule manette est nécessaire dans ce mode de jeu, car chaque joueur joue à son 

tour. 

Indiquez le nombre de joueurs qui vont participer. Il vous sera demandé d'indiquer le nom du joueur 1 
via le clavier virtuel à l'écran. Le joueur 1 peut alors choisir sa voiture. C'est ensuite aux autres 
joueurs de faire de même. 

Les règles de chaque événement sont les mêmes que celles du mode Un joueur, mais cette fois, vous 
jouez contre d'autres joueurs humains ! 


EN LIGNE 


Jouez en ligne contre jusqu'à sept autres joueurs en mode de jeu Course, Derby de destruction ou 
dans les minijeux Avatar. Sélectionnez En ligne dans le menu Multijoueur. 

REMARQUE : vous devez disposer d'une connexion Internet haut débit (512kbps minimum) pour jouer 
à FLATOUT а en ligne. Référez-vous au fichier Lisez-Moi pour plus de renseignements et en cas de 
problèmes. 


COURSE RAPIDE 


Sélectionnez Course Rapide pour rechercher sur Internet les parties disponibles. Aucune préférence 
de partie n'est prise en compte. Vous rejoignez automatiquement la première partie disponible. 


RECHERCHER PARTIES 

Cette option vous permet de rechercher une partie en particulier via les options proposées à l'écran. 
La recherche s'effectue sur les parties qui sont encore dans le Salon ou qui sont en cours. Vous 
pouvez rejoindre une partie qui est déjà en cours et attendre dans le Salon que les autres joueurs 
reviennent. 


CREER PARTIE 


Vous pouvez créer une partie vous-même via les options proposées à l'écran. Lorsque vous créez la 
partie, vous entrez dans le Salon. 


SALON 


Vous entrez dans le Salon lorsque vous créez une partie ou que vous en rejoignez une. Sélectionnez 
Changer voiture pour changer la voiture proposée par défaut. Le choix s'effectue parmi les voitures 
autorisées à jouer par le créateur de la partie. Le créateur de la partie peut changer le type de partie, 
le mode de jeu, le type de circuit, le circuit et le nombre de tours à courir en cliquant sur Créer 
événement. Dans le Salon, vous pouvez voir les noms de tous les joueurs connectés, la voiture qu'ils 
ont choisie et son niveau d'amélioration. Chaque joueur doit sélectionner Prêt pour signaler au 
créateur de la partie qu'il est prêt à jouer. Quand un joueur est prêt, une coche s'affiche à côté de son 
nom. Lorsque tout le monde est prêt, l'hôte peut lancer la partie. 


LAN 


Jouez en réseau local contre jusqu'à sept autres joueurs en mode de jeu Course, Derby de destruction 
ou dans les minijeux Avatar. Sélectionnez LAN dans le menu Multijoueur. Les options d'une partie en 
réseau local sont identiques à celles du jeu en ligne, à cette différence près qu'il n'y a pas d'option 
Course rapide. Référez-vous à la section En ligne pour plus de renseignements sur la façon de 
rejoindre ou de créer une partie en Multijoueur. 
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OPTIONS 


OPTIONS DE ШЕП 

Mètres K/H-M/H 

Pour choisir un affichage de la vitesse en K/H ou en М/Н. 
Carte de course ON/OFF 

Activer ou désactiver l'affichage de la minicarte du circuit. 
Voir les bonus ON/OFF 

Activer ou désactiver l'affichage des messages des bonus. 
Voir introductions ON/OFF 


Activer/Désactiver l'affichage des vidéos d'introduction des cascades Avatar. 
Qualité des textures 

Augmenter ou réduire la qualité des textures. 

Distance de vue 

Augmenter ou réduire la distance à laquelle les objets sont visibles. 


OPTIONS AUDIO 

Volume son 0-100% 
Régler le volume des sons dans le jeu. 

Volume musique 0-100% 


Régler le volume de la musique dans les menus. 


OPTIONS MANETTE 

Retour de force ON/OFF 
Activer/Désactiver la fonction Retour de force si votre manette est compatible. 
Niveau du retour de force 

Régler la puissance de l'effet de retour de force. 

Sensibilité 

Régler la sensibilité des contrôleurs analogiques connectés. 
Zone neutre 

Régler la zone neutre des contrôleurs analogiques connectés. 
Manette 

Sélectionnez la manette à utiliser. 

Configurer contrôles 

Pour personnaliser les contrôles en fonction de vos préférences. 
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CLAUSE DE NON-RESPONSABILITE 


En installant, copiant ou utilisant ce logiciel de quelque manière, vous acceptez d'être lié par les 
dispositions suivantes. 


GARANTIE LIMITEE : Empire Interactive garantit que le logiciel fonctionnera en accord avec les 
matériaux écrits qui l'accompagnent pendant une période de quatre-vingt-dix (90) jours à partir de la 
date d'achat. Toutes les garanties concernant le logiciel sont limitées à quatre-vingt-dix (90) jours, à 
moins que cette clause n'ait été spécifiquement exclue par la loi applicable. 


RECOURS CLIENTS : La responsabilité entière d'Empire Interactive ainsi que votre recours exclusif 
sont limités, au choix d'Empire Interactive, soit (a) au remboursement du prix d'achat, soit (b) au 
remplacement du logiciel ou du matériel, dans la limite des dispositions de la présente garantie, au 
lieu d'achat et sur présentation d'une copie du titre de vente. Cette garantie limitée ne couvre pas les 
dysfonctionnements du logiciel dus à un accident, à un abus d'utilisation, ou à une utilisation 
inadéquate. Tout remplacement du logiciel est garanti pendant la durée restante de la garantie ou 
pendant trente (30) jours, en fonction du délai le plus important. 


AUCUNE AUTRE GARANTIE : Dans la mesure maximale permise par la loi applicable, Empire 
Interactive et ses fournisseurs refusent toutes les autres clauses, conditions ou garanties, explicites ou 
implicites, concernant le logiciel et les matériaux écrits l'accompagnant, y compris mais pas 
seulement les garanties implicites et/ou conditions d'adéquation à un usage particulier. 


EXCLUSION DE GARANTIE POUR LES DOMMAGES COROLLAIRES : Dans la mesure maximale 
permise par la loi applicable, Empire Interactive ou ses fournisseurs ne seront jamais tenus pour 
responsables des dommages de quelque nature (у compris mais pas seulement les dommages 
directs ou indirects de type personnel, les pertes de profits commerciaux, les carences 
professionnelles, la perte d'informations professionnelles et autres pertes financières) qui pourraient 
naître de l'utilisation de ce produit, même si Empire Interactive a été averti de la possibilité de 
semblables dommages. Dans tous les cas, la responsabilité de Empire Interactive et de ses 
fournisseurs sera limitée au montant acquitté pour l'obtention de ce logiciel, sauf disposition contraire 
de la loi applicable. 


Toute copie, reproduction, location ou diffusion du contenu du disque est une violation des lois 
applicables. Cet accord de licence est soumis à la juridiction des lois du Royaume-Uni. 
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INSTALLEREN 


Om FLATOUT а te kunnen spelen, moet het spel geïnstalleerd zijn op je pc. Zorg dat je minimaal 

3,5 GB vrije harde-schijfruimte beschikbaar hebt voordat je het spel probeert te installeren. 

1. Plaats de disc van FLATOUT 2 іп je dvd-romstation. Het automatische opstartmenu moet binnen 
een paar seconden verschijnen. Ga naar stap 2 als dit menu niet verschijnt. Anders ga je naar stap 3. 

2. Dubbelklik op het bureaublad van Windows op het icoontje ‘Deze computer’. Dubbelklik 
vervolgens op ‘Launch.exe’ in de root-directory van je dvd-romstation (meestal is dit D:). 

3. Klik op'‘Install Game’ (spel installeren) en volg de instructies op het scherm om de installatie te 
voltooien. 


CONFIGUREREN 


Pas de instellingen van je hardware aan voor een optimale spelervaring. De volgende opties zijn 
beschikbaar: 


VIDEO (BEELD) 


Render Device: als je pc over meerdere grafische kaarten beschikt, selecteer je hier de kaart van je 
voorkeur. 

Display Mode: selecteer hier de resolutie (resolution) en kleurdiepte (colour depth). Bijvoorbeeld: 
1024x768 (resolutie) x32 (kleurdiepte). 
Anisotrophy: stel hier het anisotrophy- 
niveau in om de kwaliteit van de textures in 
het spel te verbeteren. 

Antialiasing: stel hier het antialiasing-niveau 
in om de kartelrandjes in het spel zo veel 
mogelijk te beperken. 

Refresh Rate: stel hier de verversingssnelheid 
(refresh rate) van het spel in. 

Triple Buffer: als je grafische kaart over 
voldoende geheugen beschikt, verbetert de 
triple buffer-functie de prestaties van het spel. 
Post-Processing: bewegingseffecten (motion 
blur) en ‘bloom’-lichteffecten zorgen voor 
betere graphics. 


AUDIO (GELUID) 

Sound Output: selecteer de geluidsweergave van je voorkeur. 

Speaker Type: selecteer je speakertype of wat daar het dichtst bij in de buurt komt. 
Mixing Rate: selecteer de geluidskwaliteit. 

Sound Driver: selecteer het geluidsstuurprogramma (driver) dat je wilt gebruiken. 
Hardware 3D: schakel 3D-geluid in of uit, als je geluidskaart deze optie ondersteunt. 


OPMERKING: het inschakelen of verhogen van de meeste van deze instellingen vraagt extra 
inspanningen van je processor, werkgeheugen en grafische kaart. Pas deze instellingen aan als je 
problemen ondervindt tijdens het spelen. Probeer een goede balans te vinden tussen de visuele 
kwaliteit en de prestaties van het spel. 


STANDAARDBESTURING 


Alle menu's in FLATOUT 2 worden op dezelfde manier gebruikt. 


Gebruik de pijltoetsen om een menu-optie te selecteren en druk op de Enter-toets om je keuze te 
bevestigen. Druk op de Esc-toets om terug te gaan naar het vorige menu. Gebruik de pijltoetsen om 


door de opties te bladeren of de schuifbalken te bewegen. 


ACTIE MENU'S 


IN HET SPEL 


Pijltoets links/rechts Door menu-opties navigeren 


Naar links/rechts/*Effect meegeven 


Enter Menukeuze selecteren 


Gas geven 


Pijltoets omlaag - 


Remmen (ingedrukt houden voor 
achteruitrijden) 


Spatiebalk - 


Handrem 


R 2 


Wagen terugzetten 


Ctrl - FlatOut nitroboost/*Rag-doll loslaten 
Page Down - Achterom kijken 

L - Spelerslijst in-/uitschakelen 

Esc Naar vorig scherm Pauzeren/Pauzemenu 

С - Camera wisselen 


* alleen tijdens de rag-doll minigames 


In het menu Controls (besturing) kun je de toetsenconfiguratie aanpassen. Verder kun je in dit menu 


gamepads instellen en configureren. 
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GAMEPLAY EN SPELSLHERM 


AI-SCHADEBALK 

De Al-schadebalk geeft aan hoeveel schade de Al heeft opgelopen. Linksonder in het spelscherm 
wordt de dichtstbijzijnde wagen getoond. De balk is niet in beeld als er zich binnen een bepaalde 
straal geen wagens bevinden. 


LIJST MET POSITIES 

Je kunt ervoor kiezen om tijdens de hele race het complete startveld in beeld te zien. Deze optie staat 
standaard uit. De lijst wordt tijdens de race voortdurend bijgewerkt en laat ook zien welke wagens uit 
de race zijn (totale schade). Schakel deze lijst in of uit met de L-toets. 


NITRO 

Er zijn drie manieren om nitro te verdienen. Springen en het rammen van tegenstanders en 
voorwerpen levert nitro op. Je krijgt alleen nitro als jij de eerste bent die een voorwerp raakt. Als een 
andere wagen het voorwerp al heeft geramd, krijg je niets. Je verdient ook nitro als je bestuurder door 
de voorruit vliegt! De nitro-meter toont je huidige nitro-niveau. Hou de Ctrl-toets ingedrukt om de 
nitro te gebruiken. 


TERUGZETTEN 


Druk op de R-toets als je bestuurder door de voorruit vliegt of als je wagen over de kop slaat, crasht 
of van het parkoers raakt. Zo zet je de wagen weer terug op de baan en ga je direct rijdend verder. Je 
bent dan ook enkele seconden onkwetsbaar. 


HOOFDMENU 


Druk in het titelscherm op Enter-toets om naar het scherm Player Profile (spelersprofiel) te gaan. 


PLAYER PROFILE [SPELERSPROFIEL] 


Het eerste scherm dat je te zien krijgt, is het scherm Player Profile (spelersprofiel). Hier kun je een 
nieuw profiel aanmaken of verder spelen met een opgeslagen profiel. Je profiel bevat alle informatie 
over je carrièreverloop, spelinstellingen en statistieken. Je kunt maximaal 8 profielen aanmaken, zodat 
iedereen het solospel kan spelen zonder daarbij het spel van anderen te beïnvloeden. 


Na het scherm Player Profile kom je in het hoofdmenu. Hier kun je kiezen tussen Single Player 
(solospel), Multiplayer, Options (opties) en Extras (extra's). 


иШ uer 


SINGLE PLAYER [solospel] 


CAREER MODE [SPELTYPE CARRIÈRE] 


Neem deel aan verschillende toernooien, verdeeld over drie klassen. Word de ultieme 
FlatOut-kampioen! Je begint een carrière met 5000 credits (CR) en een lege garage. 

Win verschillende races om punten en geld te verdienen. Hiermee kun je nieuwe wagens kopen en je 
huidige verzameling verbeteren! 


CLASSES [KLASSEN] 

Het speltype Carrière omvat 3 klassen: Derby Class (derby-klasse), Race Class (raceklasse) en Street 
Class (straatklasse). Elke klasse bestaat uit 3 levels. Je begint je carrière in level 1 van de derby-klasse. 
De klassen zijn vernoemd naar de deelnemende wagens. 

Derby-wagens zijn zelfgebouwde roestbakken die van de schroothoop zijn geplukt. Ze beschikken 
over een versterkte rolkooi en een stevigere carrosserie. Dit maakt ze uitermate geschikt voor races 
waarin het er hard aan toegaat. 

Raceauto's zijn gebouwd voor snelheid en prestaties. Het uiterlijk is niet belangrijk. Raceauto's zijn 
minder degelijk dan derby-wagens, maar hun prestaties compenseren het gebrek aan kracht. 
Straatwagens zijn de snelheidsduivels van FLATOUT 2. Ze presteren geweldig en zien er ook nog 
eens prachtig uit! 

Als je genoeg geld hebt, kun je uit elke klasse een wagen kopen en ermee racen. 
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CAR SHOP [AUTOHANDELAAR] 


Als je voor het eerst deelneemt aan een klasse, ga je direct door naar de autohandelaar. 

Het aanbod is in eerste instantie beperkt. Door goed te presteren in de klasse krijg je de beschikking 
over meer wagens. ledere wagen ligt anders op de weg en beschikt over specifieke eigenschappen. 
Dit kun je aflezen aan de statistieken. Maar je kunt beter eerst een proefritje maken als je echt wilt 
weten hoe een wagen presteert en stuurt. Druk op de pijltoetsen omhoog of omlaag om de kleuren 
van de geselecteerde auto aan te passen. 


CAREER HOME SCREEN (HOOFDSCHERM CARRIERE] 
Dit is het centrale scherm van je carrière. Van hieruit ga je naar de schermen Cup Selection (toernooi 
kiezen), Garage, Car Shop (autohandelaar) of Upgrade Shop (tuningshop). Ook kun je hier je 
carrièreverloop bijhouden. 


CUPS [TOERNOOIEN] 


Elke klasse omvat een aantal toernooien die je moet voltooien om verder te gaan. Afhankelijk van het 
soort toernooi neem je deel aan 2-6 races. Aan het eind van de race worden de punten als volgt verdeeld: 


1e 10 punten 5e 4 punten 


2e 8 punten 6e 3 punten 
3e 6 punten 7e 2 punten 
4e 5 punten 8e 1 punt 


Je moet iedere race in de top 3 finishen om een toernooi te voltooien. De eerste 3 posities leveren 
geld op. Dit kun je zien als je een toernooi selecteert in het scherm Cup Selection (toernooi kiezen). Je 
bepaalt zelf in welke volgorde je de toernooien speelt. Voltooi ieder toernooi om door te gaan naar een 


18 volgend niveau. 


Voltooi de standaardraces om bonusevenementen vrij te spelen. Bonusevenementen bestaan uit rag- 
doll minigames, Destruction Derbies en speciale parkoersen. Je bepaalt zelf of je deelneemt aan deze 
evenementen. Ze zijn niet van invloed op je carrière. Met deze evenementen kun je extra geld 
verdienen om wagens te kopen en te verbeteren. 


RACE RESULTS (UITSLAG) 

Aan het eind van elke race krijg je de uitslag te zien. In dit scherm kun je bekijken op welke plaats je 
bent geëindigd en op welke plaats de andere racers staan, inclusief alle rondetijden. Je kunt hier ook 
kiezen om de herhaling te bekijken, de race opnieuw te rijden of terug te gaan naar het menu. 
Selecteer replay (herhaling) voor de volgende opties: 


DIE 


Stoppen Opnieuw Pauze Snel vooruit Vertraagd 


RACE SUMMARY [SAMENVATTING] 


Dit scherm toont je plaats in de race, de punten die je in het toernooi hebt verdiend en je bonuscredits. 
Het aantal bonuscredits is gebaseerd op bepaalde crashes en scenario's in een race. Dit zijn ze: 


Crash-scenario Beschrijving 

ж Slam Zachte crash 

жж Power Hit Gemiddelde crash 
жж Super Flip Andere auto omkiepen 


xxx Blast Out 


Zware crash 


жж Crash Out 


Coureur lanceren 


жж жж Wrecked 


Andere auto vernietigen 


TOP DRIVERS [TOPLOUREURS) 

De topcoureurs ontvangen de volgende extra bonussen: 

Best Wrecker (topsloper) — voor de speler die meeste autoschade veroorzaakt 
Blast Master (zware jongen) — voor de speler die het hardste botst 

Fastest Lap (snelste ronde) — voor de speler die de snelste rondetijd neerzet 
Bulldozer — voor de speler die de meeste schade aan de omgeving veroorzaakt 
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GARAGE 


Elke gekochte auto komt in je garage te staan. Je kunt meerdere wagens uit meerdere klassen 
bezitten. Gebruik de garage om je wagenpark aan te passen of een auto te verkopen. 


UPGRADE SHOP [AUTOHANDELAAR] 

In de tuningshop kun je zes onderdelen van je wagen verbeteren: BODY (carrosserie), ENGINE (motor), 
EXHAUST (uitlaat), GEAR-BOX (versnellingsbak), SUSPENSION (vering) en TYRES & BRAKES (banden en 
remmen). Elke categorie bestaat uit meerdere verbeteringen. Selecteer een optie om te zien wat voor 
effect een verbetering heeft op je statistieken. 


SINGLE RALE [LOSSE RALE] 


In het speltype Single Race (losse race) neem je het één race lang op tegen de computer. Selecteer de 
omgeving en het parkoers waarop je wilt racen en kies je wagen. In het speltype Carrière kun je extra 
parkoersen en wagens vrijspelen. 


SINGLE STUNT (LOSSE STUNT WEDSTRIJD) 


In het speltype Single Stunt (losse stuntwedstrijd) speel je één rag-doll minigame tegen de computer. 
Selecteer een spel en kies je wagen. In het speltype Carrière kun je extra parkoersen en wagens 
vrijspelen. 


SINGLE EVENT [LOS EVENEMENT) 

Het speltype Single Event (los evenement) bestaat uit Destruction Derby Arenas (botsarena's), bonus 
Dirt Tracks (modderbaden) en Ovals (ovalen). In het speltype Carrière kun je extra parkoersen en 
wagens vrijspelen. 


SINGLE DERBY [LOSSE DERBY) 


De Destruction Derby Arenas (botsarena's) zijn afgesloten arena's waarin je aanvallen van andere 
wagens moet zien te overleven. In dit speltype is alles geoorloofd. Hier geldt het recht van de sterkste. 
Gebruik je wagen als wapen en vernietig je rivalen. De wagen die het langste blijft rijden, wint de 
race. 


RAG DOLL MINI-GAMES 
[RAG-DOLL MINIGAMES] 


INLEIDING 


Slinger je bestuurder door de voorruit in een van de twaalf sadistische minigames. Deze zijn verdeeld 
over twee arena's. Verdien genoeg punten en word de ultieme rag-doll-kampioen. 


WEGSLINGEREN, ALTIES IN DE LICHT EN DUWEN 


Gebruik je wagen om te bepalen in welke richting je de coureur wegslingert. Hou de Ctrl-toets 
ingedrukt wanneer je het lanceergebied bereikt. Hierdoor vertraagt de actie en loopt je hoekmeter op. 
Laat de toets los om je hoek te bepalen. 

Als je coureur door de lucht vliegt, kun je hem besturen met acties in de lucht en door te duwen. 
Gebruik de pijltoetsen (links, rechts, omhoog, omlaag) om je coureur in een bepaalde richting te 
‘sturen’. Hierdoor Кип је de baan na de lancering bijstellen. Druk op de Ctrl-toets om te duwen en 
wat opwaartse druk uit te oefenen op je coureur. Deze optie kun je tijdens het wegslingeren één keer 
gebruiken. 


MULTIPLAYER 


PARTY MODE [SPELTYPE PARTY] 


Kies Party Mode (speltype Party) om de rag-doll minigames te spelen met maximaal 8 

spelers. Omdat je om beurten speelt, heb je voor dit speltype maar één controller 

nodig. 

Stel het aantal spelers in waartegen je het wilt opnemen. Je wordt gevraagd om de naam van speler 
1 in te voeren via het toetsenbord op het scherm. Vervolgens mag speler 1 een wagen kiezen. Hierna 
doen spelers 2 tot en met 8 hetzelfde, totdat iedereen zijn naam heeft ingevoerd en een wagen heeft 
gekozen. 

De spelregels zijn hetzelfde als voor het solospel, alleen neem je het nu op tegen anderen! 


ONLINE 


Neem het online op tegen maximaal zeven andere spelers in de speltypen Race, Destruction Derby of 
Rag Doll. Selecteer de optie Online in het menu Multiplayer. 

OPMERKING: een snelle breedbandverbinding (minimaal 512 kbps) is vereist om FLATOUT 2 
online te kunnen spelen. Ga naar het leesmij-bestand voor aanvullende ondersteuning en informatie 
over het oplossen van problemen. 


ПШИ К RACE [SNELLE RACE] 
Selecteer Quick Race om online te zoeken naar beschikbare games. Er wordt geen rekening 
gehouden met je voorkeuren. Je doet automatisch mee aan het eerste beschikbare spel. 


FIND GAMES [SPEL ZOEKEN) 

Met Find Games kun je aan de hand van een aantal opties zoeken naar een specifiek spel. Je zoekt 
naar spellen in de lobby en spellen die al aan de gang zijn. Je kunt meedoen aan een actief spel of in 
de lobby wachten op de andere spelers. 


CREATE GAME [SPEL AANMAKEN) 
Zet zelf een spel op aan de hand van de opties op het scherm. Nadat je een spel hebt aangemaakt, ga 
je naar de lobby. 


LOBBY 

Je gaat naar de lobby als je een spel hebt aangemaakt of aan een spel deelneemt. Selecteer Change 
Car (andere auto) om een andere wagen te kiezen. Het aanbod hangt af van de instellingen die de 
host heeft gekozen. De host kan Game Type (soort spel), Game Mode (speltype), Track Type (soort 
parkoers), Track (parkoers) en Laps (aantal ronden) aanpassen met de optie Build Event (evenement 
aanmaken). In de lobby zie je de namen van alle spelers, hun auto's en het niveau van hun wagen. 
ledere speler moet in het menu Ready (gereed) selecteren om aan te geven dat hij klaar is om te 
spelen. Als een speler gereed is, wordt zijn naam aangevinkt. Als iedereen klaar is, kan de host de 
race laten beginnen door Start Race (race starten) te selecteren. 


LAN (LOKAAL NET WERK) 


Neem het lokaal op tegen maximaal zeven andere spelers in de speltypen Race, Destruction Derby of 
Rag Doll. Selecteer de optie LAN (lokaal netwerk) in het menu Multiplayer. 

Bij het spelen via een lokaal netwerk heb je dezelfde opties als bij het online spelen. Het enige 
verschil is dat de optie Quick Race (snelle race) niet beschikbaar is. Raadpleeg het online-gedeelte 
voor details over het instellen en spelen van een spel via een lokaal netwerk game. 
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OPTIONS (opties) 


GAME OPTIONS [SPELOPTIES] 
Meters (snelheidsmeter) KPH/MPH (km/u en mijl/u) 
Stel de snelheidsmeter in op KPH of MPH 


Race Map (racekaart) ON/OFF (aan/uit) 
Zet de minikaart AAN of UIT 

Show Bonuses (bonussen tonen) ON/OFF (aan/uit) 
Zet mededelingen over bonussen AAN of UIT 

Show Introductions (introducties tonen) ON/OFF (AAN/UIT) 


Zet de instructiefilmpjes van de rag-doll stunts aan of uit. 
Texture Quality (kwaliteit textures) 

Verhoog of verlaag de kwaliteit van de textures. 

View Distance (kijkafstand) 

Vergroot of verklein de kijkafstand. 


SOUND OPTIONS (GELINDSOPTIES) 


SFX Volume (volume effecten) 0-100% 
Pas het volume van de geluidseffecten in het spel aan. 
Music Volume (muziekvolume) 0-100% 


Pas het volume van de muziek іп de menu's aan. 


CONTROLLER OPTIONS (OPTIES GAMEPAD) 
Force Feedback (trilfuncties) ON/OFF (AAN/UIT) 
Hiermee zet je de trilfunctie van de gamepad aan of uit. 

Force Level (niveau trilfunctie) 

Hiermee pas je het niveau van de trilfunctie aan. 

Sensitivity (gevoeligheid) 

Hiermee pas je de gevoeligheid van de eventuele analoge besturing aan. 
Dead Zone (dode punt) 

Hiermee pas je het dode punt van de eventuele analoge besturing aan. 
Controller (gamepad) 

Selecteer de gamepad van je voorkeur. 

Configure Controls (besturing configureren) 

Configureer de besturingsinstellingen van je favoriete gamepad. 
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VRIJWARING 


Als je dit Softwareproduct installeert, kopieert of op andere wijze gebruikt, verklaar je akkoord te gaan 
met onderstaande voorwaarden. 


BEPERKTE GARANTIE: Empire Interactive garandeert dat de software naar behoren functioneert in 
overeenstemming met de meegeleverde documenten voor een periode van negentig (90) dagen vanaf 
de datum van ontvangst. Impliciete garanties op de software zijn beperkt tot negentig (90) dagen, 
tenzij de consequenties van deze clausule worden uitgesloten door de van toepassing zijnde wetten. 


SCHADELOOSSTELLING: Empire Interactives gehele aansprakelijkheid еп jouw exclusieve 
schadeloosstelling omvat, te bepalen door Empire Active, ofwel (a) vergoeding van de aanschafprijs, 
ofwel (b) vervanging van de software of hardware die onder deze Beperkte Garantie valt en die met een 
kopie van de bon wordt teruggebracht naar de plaats van aanschaf. Deze beperkte garantie is niet van 
toepassing als de software onderhevig is geweest aan schade, misbruik of verkeerd gebruik. Op de 
vervangende software is een garantie van toepassing voor de resterende periode van de originele 
garantie, of dertig (30) dagen als de resterende garantieperiode korter is dan dertig (30) dagen. 


GEEN ANDERE GARANTIE: Empire Interactive en de leveranciers van Empire Interactive wijzen 
hiermee alle andere klachten, garanties, voorwaarden en bepalingen af, expliciet of impliciet, maar 
niet beperkt tot impliciete garanties en/of voorwaarden voor verhandelbaarheid en geschiktheid voor 
bepaalde doeleinden met betrekking tot de software en de meegeleverde documenten, tenzij deze 
garantie wettelijk niet uitgesloten kan worden. 


GEEN AANSPRAKELIJKHEID VOOR BEDRIJFSSCHADE: Empire Interactive en de leveranciers van 
Empire Interactive zijn op geen enkele manier aansprakelijk voor schade (inclusief zonder beperking 
directe of indirecte schade op het gebied van persoonlijke verwondingen, winstderving, verhindering 
van zakelijke transacties, verlies van zakelijke informatie of ander financieel verlies) die voortvloeit uit 
het gebruik of het niet gebruiken van dit product, zelfs als Empire Interactive op de hoogte is gesteld 
dat deze schade zou kunnen voorkomen, tenzij deze aansprakelijkheid wettelijk niet uitgesloten kan 
worden. In geen geval zal de aansprakelijkheid van Empire Interactive en de leveranciers van Empire 
Interactive aan jou onder de voorwaarden van deze overeenstemming hoger zijn dan het bedrag dat je 
oorspronkelijk hebt betaald voor de software, tenzij de consequenties van deze clausule worden 
uitgesloten door de van toepassing zijnde wetten. 


Het ongeoorloofd kopiëren, reproduceren, verhuren of uitzenden van informatie op de meegeleverde 
disc is een overtreding van de van toepassing zijnde wetten. Deze software-licentieovereenkomst is 
opgesteld overeenkomstig de Engelse wetgeving. 


